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Britannia
v
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itt minifier* ha nem fzinte tökelletefseri is *
*

w

de
Ugyan jó formán meg fzabadult a’ podagra 

fajdalmái alól, és azon idótj a’ mellyel nékie a 
Status dolgai engednék , nyájás és élmés barátja 
lársalkodásokban tölti el a’ m ga falusi jófzAgában 
a’ meliy életnek módja többet hafznáit nékie a
gyógyító fzt reknél

Minden
. 1 •

kikötő helyekben lévőhajókat ki keízittetett az Admiralitas hogy már moll a
ágyúsokig * 70ö hadakozó

úgy annyira*
ío ágyús hajóktól fogva á 100m gyen Angliá

nak tengeri ereje , a’ mennyi ekkoráig még soha
fém volt. Miv :1 ennyi fzamös hajóknak hadi néppel 
való meg tőkéiére Í20000 ember kívántatik j az 
teröfzakos Verbuálásnafc még moít íints Angliában, 
fzuneté* Hanem fok idegen nemzétbeiiek is* neve*

Y
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zetesen
lick is vefznck
néh Képzelni lehet j m ellyTnagy fumma kivántafsék

tengeri fcartáfara, még is folia fém bu
fúl Pith minifter, ha pénzre vagyon fzűkfég min
denkor eleget kap minden napkeleti és

Anglufok hatalmában vagy
egéfz Európából Angliába foly bé a9 nz

foha fém volt ott annyi pengő pénz mint moft
9 és

Nemtfak a’ Londoni Indiákra kereskedő Tárfa
sa
ta

hanem a’ Kir. minifterium is bizonyos tudoíi
vettek

áriába* Julius kán lett ki fzáliásáról-Ezen törté
* Fr. fo vezérnek, sllcx in u h9<• O

netet igen fényes és gazdag vendégséggel inneplétte
meg a’ Fr. Conful hívóméban, mellyre minden ott
lévő idegen Confulok, ki Vévén az Angliait, 
talofok voltak. A

hiva
•v.

. »
• *

• *t Dublinből Írták Londqnba, hogy Augutlus ío-kéri*9
az ott lévő várudvarában

a Cornvallis elete
• *

dakozta volna tőlle
k ózvén
lelni

V  » * r  t
napi

ftrázsá

nem
tőtött puskához kapott a’ firazsa

volna re* 
és ha á*

nevezett hordái levő Adjutáns efzébe nem juttatta
volna nékie a* parolát, vagy agyon lövetett vagy
nagyon meg febefittetett volna. Egyébb aránt
mindeneknél, nagy kedvességben

9 •J

yon jámbor
alazatossagáért es rlahdia erant

mutatott nagy jfotétemenyieert tsak / * «%az úgy neve » »

zétt Orangemenck, az az 9 intoleráns Proteílansok
ríeni , a’ kik nagyön boíTzonkodnak

hogy
reá azért9

sebben bánt; mint lem érdemiették volnál o 9 az
az 9 Lord Cornvallis velek femmit nem itondol. ha
néni akként nyilatkoztatta ki magát, hogy ha ^

o

creaturai le monda

ige meue

«»

Jrlandiai Status rábök * egye néfen és 
nyílóikoztatták él p ártolás o knak- ókait,

iga

•éz
foly

I>. M é **
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allaStételéből ki tettzik, hogy az Jrlandiai
Liliéi CongreíTusba küldött Ag ?n$ e

és hogy ezek 
15000 embert* és 70000 emberre v í̂q fegyyert V

• •

Franeziákkal öfzve fzÖvetkeztek
t <y ^  v *  v r  w  ÖJ. 1
kiunitiót igertek az Jrlandüsok segítségére’s. a. t

Franczia Respublika

és Jenner
Zeit néz

Auguflus 27-ikén adott kö
zönséges áudientiát a’ Párisi Directorium, a’ mely 
alkalmatofsággal mind; az őket be mutató 
tninifter, mind a’ bé* mutattatott követek fzép be
fzédeket tartottak. Hasonlóképen felelt ar JDiro
&toriüm

# •

Azt hirlelik ú
ismét Logan követet küldött vólna

hogy_ 9a
az ezen Két Respub 1

• %

azitasara nem
hanem annak Franczia módon gon

oda követet. •c% ,J»*i
utón A v, -*

Izék
Statusokkal való háborúságot

tsak, abból tettzik
helyekhez r 
áreíiáltattak

* 'x

• •

minden 
Amerikai hajók

küldött teng
azokon

matrózokkal nem fzabad
bánni <

w •- < #

Párisi
V  t

nézve
t ' 1*

• \

» *

». V

régtől fdgva otsájfolni
». • tsendefséget háborítani

igyekézténekj azt végzetté az 500-ak Tanátsa
a

% ^

írásokra. és azokat a
háborityák

• >

Jközónseges tsendes-
. fzerént biihtefse

ezen Policiánák adattatött hatalom
;t ar ts on ne a

ax által «fare
•  • »
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A ’ Párisi katona Commifsiónak Titoknokja fei
Jegyezvén azoknak fzámát, a* kik Fruct idomuk
napjától fogva azon Commifsió által meg itiltettek - 
a’ sült ki , hogy i2 fzemélyt halálra, i-et fzámki- 
vetésre itiit, 5-ot fz^badon botsátott, és i-et a 
Directorium í ’s í-pt a’ Kerületbeli bírák eleibe
idéztetett, \

Minap rajta mepvén a’ fináncz miniílerre az 
énekes Operifták , midőn bérek ki erös±

az

Ben sürgették volna, azt felelte nékiek:i7#, ugymo 
a? (íróknak (érti a** Status ere editorait) fizetni nem 
lehet annyival inkább néni lehet az éneklőknek.

A’ Rochelli kikötő helyből Jluguftusnak 6-ikán
ki evezett, 3 fregatból, és 2 corvetböi álló Fr. flot- 
tillátska, áz alatt, mig az ott vigyázaton állott 
Angliai flotta íizőbe vett volna Bordeaux előtt egy
néhány saluppot, fzerentséfsen el kerülte az ellen
séges hajók markát; sőt egy Lione Gabarre 
az fedeleden lapos hajó, azon éjjel az Anglus flot
ta közt bujt kérefztül, és minden akadály nélkül be 
ment a* Bayonnei kikötő helybe. —  Több truppok
kal meg terheltetett hajóknak is volt olly fzerem 
tséjek , a’ mellyek tudniillik a’ napkeleti r és nap- 
nyugoti Indiába menni párántsoltattak. —  A ’ Brejti 
flottának egy ofztállya ki evezett ugyan onnan a* 
nagy tengerre, de tartván az Angliai flottára való
bukkanastól, ismét viflza tért abba.

_ *  _____ %

A ’ Gothába utazott Párisi tudós Aítronomus
Balande polgár következendő értelmű levelet
irt egy Párisi barátjának : „Én, úgymond, igen 
fzép Observatoriumot, egy igen tudós Aílronomuít 
(érti Zách Urat) és a’ herczegekben, az Aítronomi- 
ának igen buzgó barátjait találtam itten.

A’ Francziá Financiának jobb áliapatba leen
dő tétele végett, a’ még ekkorig el nem adaitatott 
nemzeti jófzágok is árruba fognak botsáttatni a* 
a’ meilyekből, minthogy sok gazdag liveransok és 
hadi Commífsariusok találtatnak, a’ kik kapni fog
nak azon jófzágoknak meg vételén, nagy summa 
pénzt reményi a’ Kórmányfzék. —  Azon 40 millió 
piaíuraek egy jó réfzéhez is, melly a5 jövő Octo*
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beiben Amerikából Spanyol Orfzágba váratik, nagy
bizodalma vagyon a Fr. Financiának

tpr.,4.____i ~ : '  '1 *%:uu ^ __: / r v _Efztendejénéi több, a’ miéit a Kadixi Spa
nyol flottának ki evezését, és az ottan vigyázó Án

1 1 • / 1 I 1 1  JL °   ̂ / |  *• . • ^  7 -r^'glu hajókkal való meg ütközését sürgeti a
fzia Directoriumi

azt arra. Illyenkép
de

Fraru
ekkorig sem vehettemeg

gyébb hafzna a> Fr Rés
ublíkára nézve nintsen a’ Kadixi flottának, hanem 

hogy az ottan vigyázaton álló 18 Anglus hajókat 
nem lehet másutt hafználni. A Brefii kikötő
hely előtt ólálkodó Ánglus hajóknak a’ fzáma moll 
nagyobb, mint volt ennekelötte, és sokkal bátrab
bak is, mint voltak ennekelötte.

%

Német Orjzdg
* *

tió
A’ Raftadti Congrefsuson lévő Német Deputa*
következendő válafzt adott ,• / «I *rr* • • O 1 1 *7 -  ̂ ‘ /7n ap) a

memoriájokra• /
a’ Fr- /niniftereknek ik A  ug ujt

29 4
pra-

fzas Jegy 
miniíterek

A* Német De putati ónak io-*& Augujiusi hofz
olly forma válafzt adtanak a’ Fr. 

meliy tellyességgel meg nem felelhet
a’ békefség dolgát munkalódó Német Deputatió
inénységének és várakozásának

A ik Auguítusi Jelentésében, mind a’ Rénus
vizén lévő vámóknak törlésekben, mind Eh*
renbreitjt
zett a’ Német Deputatió

fségnek le rontásában meg egye
midőn azt kivánta

hogy minden Rénus jobb partyán és Rénus közé
folyásán lévő erűsfégeket a Fr. Kormányf;
is adjon viíTza, le rontattatvakivanta azokat viíTza

1  • y / 1 1  • • ,  / 1  •adatni
hagy

s ugyan állapatjában továbra
Ellenben a’ Rénuson túl lévő9 mar

meg
Fr

Respublikának áltál engedödött tartományok adof- 
ságait illető ó ik czikkeiyre nézve, ujobban, és közön* 
ségefsen meg mutatta azt a’Deputatió,hogy lehetetlen
légyen azon adofságokat a1 Renus jo partyán

tartományokra által tenni, és valamint ezen* 
ógy a’ több , még minden válafz nélkül hagyatta- 
főtt punctumokra, közelebb való és igazságosabb



33»
» » ! V

f +~

• •

> t• H válafzt várt a’ Német Deputatio 4* Fr mini ff e
re k tői Önnön magok bőltsert áltál
az t hogy valamiképen ezen adofsagról , ügy a’
Réhus bal partyán fekvő Német tártományökbó"
Mi költözött vagy
vagy ín agancs

y Kenuson innen y

kalatos czikkelyei közzé tartozik
oí /  / i i  w  1, ' i  i. !. K  

javaikról 
békefségnek

intézésé
a me Ilynek el

lehetetlen a? Német De^utationak
Vala-
bizo-

békefség dolgát tökéli e te fség vinni

» <

mint ezen utolsó punctunira nézve álhatato 
dálommal vagyon a’ Német Deputatio a’ Fr. Kór 
many ízek igafság fzeretóségérö s hitette azt

y\ i

anos fzemélveket
öfztani

hogy az neip kivanpya az artatlan ma-
végképen meg

igen nagy meg nyugovasara fog az
á’ Német Deputati ónak ízolgálni

*  ^  ,  X J  # L  «. .

magános fzemélyek
9

tsaitatása eránt világosabbar 
gokat-a? Franczia ip in ifi; erek 
y. „V alósággal, és; tágádha^

seggel rútinkátó előtt blind: ekkoVi

azon
fzabados ki bo

rn a

enés
a

letefségre* vitelén3a’ Német Deputatio; igen mellyen 
érzi 0s '' ' ‘/ i + ma
ga fzabados és tsendes valóságát el érhet se'V Né
met Birodalom, ai* leg nagyobb áldozatoknak tété

;

s ille ndő békés

lére is .reá állott. De azoknak av kívánságoknak
tellyesités^kre\ á’ mellyék a’ reá bízatott hivatal
p ik tzéljával, és á
siggel ellenkeznek

nya a

nem kötelezheti< * * • i ^ És
rhidön az iíly feltételéiből el

Fr. miniítereket; izémére *
kiv

ianyni nem le
hetr hog^ kéftettetne1 á’ békefségnek tökélletesség 
re való vitetését; semmi nemű eset
ben nem felelhet azön következésekért

f  >  ' .  «

lyek fa ’
ay

öfzve kaptsoítatva lehetnének
#  ___  -  «  J L  ‘ f  .  0**J

dolgának további késleltetésével
sőt inkább * • mé

mólt is>; es eztitán is
a*Német

•  •

rö ztathatott

Fr
a7 még

birodalommal vagvon 
i Kor m ányfzék m érté k I e

ékkorig

s í

h e r
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rt3i czélzó fel tételekre is kívánt válaízt fpg .adat-
tatai. ,*

A’ Rénus jobb partyáö fcampirozó Fr. • sere
gek naponként mind jobban jobban fzapordnak, és
iAugufius 2%-i\iári Joubert Fr. vezér Moguntziából 
Fridbergbe tetté által a* ín aga hadi főállását. — í\  
mint Kolóniából iratik, a’ Rénus jobb partyán fekvői 
helységeknek idei terméseiket nagy réfzént requK 
sitio, alá vetették eC Fr. Generálisok, a’ mely- 
HyekbŐl magazinumokat kéfzittetnek a’ Fr. truppok 
fzámára. A Nidda folyo vízé mellett táborozó 
Fr. seregeket Championcty a’ Sieg folyó viz mellett 
táborozokat pedig Haquin Generálisok fogják com- 
mandirozni. — A ’ lovasság és ártilléria fzámára 
fzámos lovakat vásároltatnak, és 60 nehéz ágyút, 
sok puskaport, ’s munitiót, és 2000 sátort vitette  ̂
^Luxemburgból M oguntziábq. ‘ : ,

•  «  'i

* j  *  v  • »  •  .  i  .  •  »  •  f

,  - •' «1 4
• * . » '  * « »  " M • 9

r  t  . .  *  1 y

Olasz Qrfödg, . * ‘
» )  • « 4 / • *

# • ‘  .#* *  ^  ^ * fk  f  , . * *, 1

A’ Nápolyi Kir. udvar kövétkezendő értelmit
hirdetményt adott ki, ’s tétetett közönségefsé -̂ 4*
g u ji \\-iknapján: „Azon fo/itos változások» méllyé k
néhány dfztendötol fogva,, mind a’ politico alkot
mányra, mind a* hadi seregekre nézve JEurópában 
történtének, fzükségesképen a' mi Kir. íigyelmetes- 
séaünket is Birodalmunk’ hadi ereiére függéfztik,
. s azt kivannyak, hogy örökségeinknek , es a mi 
hív, s kedves jobbágyaink életének, ’s vagy ónjaik
nak állandó védelmezésé ö̂l gondolkozzunk. Már 
úgy ah, egy időtől fogyá a’ czéllal meg egyezőbb
rendelések által gyakoroltabbá tétetődott ármádi
ánk ; dp annak öregbitetése annyival fzükségesebb 
a’ jelenvalp időben , mivel az Olafz Orízágban lé- 
Kórmányok is eröfsebb hadi lábra állottak a’ re
volutio által, és a’ mi ellenünk mindenkor ellenség 
ges indulattal viseltetett haramja Statusok is bát
rabbakká lettek a á’ M áltában történt változások 
után , a me Ily miatt, mélt án félhetünk tartomá->
jij&ink tjseűdelségéneít, n»(gg h^bofittatásától. „

.  ‘ * • *



„Sicilidban, mellyre leg inkább vágyakodnak
ellenségeink, már meg lehetősen meg fzaporitat- 
tak a’ hadi seregek ; hogy mindazáltal meg-gyöz- 
hetetlen akadályokat tegyünk ellenségeink próba
tételei eleibe, minden lakosoknak, a’ kiknek kór- 
mányozását reánk bízta a’ Mindenható , tqdtokra 
adjuk a’ jelenvaló Kir. parantsolat által, hogy ők 
pgy nézzek ezután magokat, mint ízületeit katonákat, 
a’kik, senkit ki nem vévén, minden történhető ese
tekben, kötelesek a’ mi fzent vallásunk , királyi
Koronánk, magok javaik, és életek vedelmezése 
yegett fel kelni, hogyha, vagy a’ tengeri haramják, 
vagy más ellenséges nemzet bennünket meg támad
nának.—  Minden nötelen férfiak 17 efztendősöktől 
fogva 45 efztendősökig úgy nézettetnek , mint az 
ármádiához tartozó, valóságos katonák , és az el
ső intetre kötelesek lefznek a’ magok corpusainál 
megjelenni. — Semmi, mint a’ mi Kir. feregeink- 
nek fő Kormányozó vezérje, sem a’ mi kedves fi
aink ki nem vagyunk ezen ditsöfséges katona Con- 
fcriptió alól vétettetve ; sőt mi léfzünk a’ leg el
sőbbek, a kik a’ vallás, a’ monarchia, a* haza, 
és köz jq állandó meg maradásért életünket 
fej áldozni kéfzek léfzünk; és ezen katona alkot- 
mányra nézve tett magunk ki jelentését úgy kell 
jsnnekutánna tekinteni, mint Birodalmunk sarka
latos törvényét. ,,

,,Hogy pedig hafzonnal, és betsülettel fel ál- 
Jiafsanak jobbágyaink a’ fzükség’ idején: minden 
rendbeli Eiöjáróknak, papoknak , prqfefsoroknak, 
házi gazdáknak, gyülekezetek Előjáróinak *s a. t. 
azt parantsollyuk, hogy minden hiv jobbágyainkat 
ébreífzék, és mind a’ közönséges, mind a’ magános 
neveiéit ezen tzélhoz képeit intézzék. Kiváltképen 
pedig a’ papi fzeméllyek fzorgalmatofsan eleikbe 
terjeílzék, hogy e? légyen az az egyetlen egy efz- 
kÖz , a7 melly által azon pufztito vefzedelemtöl , 
mellynek terhe alatt Európának nagy réfze nyög,
meg mentettethetnek. —  Utollyára jelentyük, hogy
p i  különös meg elégedéfsel tapafztaltuk , hogy 
még eddig a’ közönséges fel fegyverkezés alkalma-

I



tofsagaval, minden hiv jobbágyaink közt egy er<> 
telem ’s indulat uralkodott, és bogy egyen egyen 
kéfzek voltak a’ koz Jó véd elmezésére fegyvert 
fogni- És eppen ezen tapafztalt magok el ízáná- 
SQK es kéfzségek által fordították el birodalmaink
tól a’ háborúnak vefzedelmes voltát. “

Róma várasáb s az egéíz Római Statusban 
nagyon verbuáltatnak, a’ Francziák, úgy annyira, 
hogy minden alkalmatos férfiúnak, ha a’ fzükség
1 • U / % O  r» i u n  • 11 . . _  )kivánm fogja, fegyvert kell fog E’ mellett a
tehetősebb Római Házakra más fel millió liver
trlbutiót vetettek.

A ’ Római Respublika új Conftitutiojának, an
nyiban még moíi is valamely árnyéka lenni lattatik, 
hogy a’ Fr. Generálisok, ’s Commifsariusok által 
ki adattatott rendeléseknek, a’ Római Consulok is
alá jók
tik ki azokat

ják a’ neveiket s küldik. ’s hirdette
\

Helvécziai Respublika
i  '  \ r(

• •

Az ezen és Franczia Respublika közt kötött és 
már mind a’ két réfzről meg eröfsitetett offensiva 
és defensiva álliáncziának nevezetesebb czikkelyei 
a’ kovetkezendők: 1) Állandó békef’ség barátság és 
egyet értés legyen a’ két fzovetséges Respublika 
közt* —  2). Azon esetre, hogy az egyiknek vagy 
a’ másiknak háborúja lenne, költsonös segítséggel 
lefznek egymásnak. — 3) Helvécziának máitól va
ló nem függését, és kormányának egységét garan-
tirozza a’ Fr. Respublika. — 4) Viífza adja Hel
vécziának azon ártillériáját, és munitioit, a’ mely- 
lyeket a’ Helvécziai revolutio kezdetében onnan 
el vitetett, úgy mindazáltal, hogy maga Helvetzia 
vitefse azokat a’ maga költségén viífza. —  5.) A* 
Bázeli püspökség, és Geneva várasa a’ Fr. Res
publikához fog ennekutánna tartozni, —  6) Állan
dó határok fognak a’ két Respublika közt vonat
tatok —  y) A ’ déli Német és Olafz Orfzágokkal le
endő kereskedésnek állandósága végett, két keres
kedő - és hadi utak engedtetnek a’ Franczia Rés-
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„Sicilidban, mellyre leg inkább vágyakodnak
pllenségeink, már meg lehetősen meg fzaporitat 
tak sC hadi seregek •
hetetlen akadályokat
tételei eleibe, minden lakosoknak, a’ kiknek kór- 
mányozását reánk bizta a Mindenható , tudtokra

r  i

mindazáltal meg-gyöz
ellenségeink próba

adjuk a’ jelenvaló Kir. parantsolat által, hogy ők 
pgy nézzék ezután magokat, mint fzületett katonákat, 
a^kik, senkit ki nem vévén, minden történhető ese
tekben, kötelesek a’ mi fzent vallásunk , királyi
Koronánk, magok javaik, és életek vedelmezése 
yegett fel kelni, hogyha, vagy a’ tengeri haramják, 
vagy más ellenséges nemzet bennünket meg támad
nának.— Minden nötelen férfiak 17 efztendősöktől

ugy nézettetnek mint azfogva 4*;
ármádiához tartozó, valóságos katonák , és az el
ső intetre kötelesek lefznek a’ magok corpusainál 
meg jelenni. —  Sem mi, mint a’ mi Kir. feregeink- 
nek fő Kormányozó vezérje, sem a’ mi kedves fi
aink ki nem vagyunk ezen ditsöfséges katona Con 
fcriptió alól vétettetve ; sőt mi léfzünk a’ 

őbbek,
el

ső
1  *

a kik a’ vallás, a’ monarchia, a* haza, 
és ?a7 koz jó állandó meg maradásért életünket 
fel áldozni kéfzek léfzünk ; és ezen katona alkot-

4  •• • , x  '  -  . » ,  * * 4  • •

mányra nézve tett magunk ki jelentését úgy kell 
pnnekutánna tekinteni, mint Birodalmunk sarka
latos törvényét. ,,

,,Hogy pedig hafzonnal, és betsülettel fel ál- 
Jiafsanak jobbágyaink a’ fzükség’ idején: minden 
rendbeli Elojáróknak, papoknak , prpfefsoroknak, 
házi gazdáknak, gyülekezetek Előjáróinak *s a. t. 
azt parantsoliyuk, hogy minden hiv jobbágyainkat 
jébreífzék, és mind a’ közönséges, mind a’ magános 
neveiéit ezen tzélhoz képeit intézzék. Kiváitképen 
pedig a papi fzeméllyek fzorgalmatofsan eleikbe 
Íerjeílzék, hogy e? légyen az az egyetlen egy efz-

ii1 melly által azon pufztitó vefzedelemtőlzkÖ
mellynek terhe alatt Európának nagy réfze nyög
pneg mentettethetnek. —  Utollyára jelentyük, hogy

*
y

|m különös meg elégedéfsel tapafztaltuk hogy
meg eddig a közönséges fel fegyverkezés alkalma



tofsagával, minden hiv jobbágyaink közt egy er-> 
telem ’s indulat uralkodott, és hogy egyen egyen
kéfzek voltak a’ köz Jó véd elmezésére fegyvert

so
fogni- És eppen ezen tapafztalt magok el izána

es kéfzségek által forditották el birodalmaink
tol a háborúnak vefzedelmes voltát

Róma várasáb s az egéíz Római Statusban 
nagyon verbuáltatnak, a’ Francziák, úgy annyira, 
hogy minden alkalmatos férfiúnak, ha a’ fzükség
kívánni fogja, fegyvert kell fog E’ mellett a
tehetősebb Római Házakra más fel millió liver

1 • • w. • • . • * * *

trlbutiót vetettek.
A ’ Római Respublika új Conftitutiojának, an

nyiban még moll is valamely árnyéka lenni lattatik, 
hogy a’ Fr. Generálisok, ’s Commifsariusok által 
ki adattatott rendeléseknek, a’ Római Consulok is 
alájok Írják a’ neveiket, ’s ők küldik, ’s hirdette* 
tik ki azokat.

: -  *  \

Helvecziai Respublika.
(

Az ezen és Franczia Rés ika közt kötött és
mar mind a’ két réfzről meg eröfsitetett offensiva 
és defensiva álliáncziának nevezetesebb czikkeij
a’ kovetkezendők: 1) Állandó békefség barátság és 
egyet értés legyen a’ két fzovetséges Respublika 
közt. Azon esetre, hogy gyiknek vagy
a’ másiknak háborúja lenne, kÖltsÖnos segítséggel
lefznek egymásnak
ló nem
tirozza a

/■>. • w
i<

vécziának azon
Respublika

3) Helvécziának máitól va 
mányának egységét garan

Viflza adja Hel

lyeket a1 Helvécz
és munitioit, a mely- 

revolutio kezdetében onnan
el vitetett, úgy mindazáltal, hogy maga Helvetzk 
vitefse azokat a’ maga költségén viífza. —- 5.) A 
Bázeli püspökség, és

költségén viífza
Geneva

•>

varasa a Fr. Rés
publiká
d

fog nekutánna tartozni 6) Allan

tatni.
határok fognak a’ két Respublika közt vonat

A ’ déli Német és Olafz Orfzágokkal le

kedő
kereskedésnek állandósága végett, két keres

^  V. i  *11 a .  -  ̂  i  I  - A  _ i     t J  - ■ — ^  É  /" %  t >  ^es ut gedtetnek a F Rés
••



*

ubJíkának, úgymint, az egyik Helvéciának áfza 
refzen által a’ Kenus mellett a5 „ &

4  '

másik Genevdtól fogva , Szatíaudcdn és Wdili ser
landon kérefztül a’ Cisalpina Respublikába 
Mind a' két Respublika, maga hajokázásának hafz 
nára nézve egyefséget fognak egymás közt tartani
kiki tulajdon köttségen a’ Genevai tó és Rénus közt
és Genevdtól fog
jn „ p *  r v  O Rhodaunusok hajókázható ré

czianak adni
9) Annyi sót fog a’ Fr? Respublika Helyé

a mennyire léfzen ugyan
polgárok fzóktákazon arron, a’ mellyen a 

venni, efztendőben leg alább ^oooo^mázsát 
Mind a’ két Respublikának lakosai le telepedhet

á’ hozzájok tartozó tartományoknek akárhol
ban 5s fzabadon
segeket

zhetik azokban magok méftér

kötelezi magát
Mind a’ két Respublika kőltsonös

hogy sem a’ hornyaikból
ki köldetteknek , sem a’ fzamkivetésbe LVettettek 
^ek helyet nem adnak magok közt, és mindenkor
ki fogják egymásnak adni a’ gonofztévöket

Eg y 500 főből álló gyalog sereget, és egy ne
hány eseadron lovafságot
■ m V jf -Ár — M m  m  (a I

CT

állit° fel a Helvecziai v *

1* *Pirec tórium
Azon közben, még moll is nagy zenebona va

gyon a’ WaldjiaedtiCantönban. Nemtsak nem tetz*
tzik annak a’ dolgoknak az uj Conllitutió fzerént 
való folyamatja; sőt, a’ mi több, sok közönségek
ben de hányta a’, köz nép a’< tifztviselőket tiízsé-

fzabatságának viíTza adattátását9s
kivánnya.

Spanyol Orfzág.
D, Saavedra Statu sminiíter, a9 mint Madritt

hói iratik fel épült ugyan mar előbbi nya-----— ^ x  w **  V/ m i t  M  ^ H l  WMi ^  ♦  V  ^  *  ** f

valyájaból , és hozzá is kezdett a’ Status dol
gaihoz , mivel mindazáltal úíuguftus vz-ike'n uj-
jabb erőtlenségbe esett, kéntelen volt a’ Status 
dplgainak folytatását, addig is, mig^ő maga előbbi
egeíségét viiFza kaphattya, azon departementum- 
nak egyik tagjára Don < d̂ Urquijore bízni; a’ ki is 
mingyárt a’ következett napon conferentiát tarK V

Madritixiri lévő külső miuiílerekkel. <
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az Ildefonsoi Kir, mulató palotába
mentének volna ö Kir, Felségek, nagy darabon 
él kisirte őkét* herczeg j&lcudia• lóháton. Az difiit- 
rial herczeg’két teftvér őrseivel együtt az Es curia
li Kir. palotában m aradottkinek udvari mederé
vé, herczeg S. Carlos tétetödott, 150000 real efz- 
tendei fizetéfsel. —  Egy 2). Mallo nevezeti! hadi 
ti ízt igen nagy gratiában vagyon a' Kir. udvarnál, 
kinek is leg közelebb 120000 reá) jövedelmű Com- 
rnenderiat ( vitézi F*éndhéz tartozó beneíiciumot).
ajándékozott á’ Király.

D. Pietro Olaiiidesneh,$>\ kit ennek előtte, 20 
efztendőkkel fzámki vetésbe küldött a-Spanyol Tri- 
feutiáíis Inquisitio, nerntsaka’ hazajába való viííza 
béresre Ízabádtság engedtetett , hanem az. akkor
confiscaltatött jófzágai is viíTza adattak nékie, ’s
ér mellett Status Tanátsofságra emeltetett.

A ’ M onarch  nevezetű Spanyol linea hajó, a’
műit Julius 20 -lkána’ Rigó kikötő helybe íz ere n-
tséfscn bé jutván, igen sók betáes portékát, és 8 
millió p iá ít^  vitt oda bé. —  Két Spanyol Corvet- 
tek (Naves Speculatoriae, et tabu latorra?) a’ mely-
1 yek 1789 eíztendőben, Julius 3 éveztenek ki
a’ Cadixi kikötő helyből' a’ nagy tengerre, és tsak 
moítanában tértek viífza , két új fzigetét , és' sOk 
nevezetes dolgokat találtak az Amerikái Archipel- 
ben. Ezen utazásokban tett jegyzéseiket, maga 
költségén fogja ki /nyömtáttatni a’ Kir. udvar. *

‘ M agyar Orfzág. •’
Pápáról Scpt. y-diken. Ezen mi megyénkben a 

műit holnap elejin volt eísődzések útán követke
zett forró napok, és híves*éjt&akák miatt, kivált 
ahol a’ forró napokban édes salétromos, és keve-^ 
set merittetett kutakból kelLetett a’ lakosoknak in
ni, és étízakánkéní udvaron , \s mezőn háltak, a*,
vérhas nagyon uralkodott; úgy hogy , egy egy kö
zép nagyságú faluban egy nap 5— 0 halót is volt, 
minden adó és nembéli küiömbség nélkül. Ezen 
uralkodó ^nyavalyában, a’ mennyire Fatikabelieii- 
kel élni lehetett , í haíznát tapaíztaltam a7 
Majltílagnak (JXua, vomica} 'ipánknak- ̂  és

•1 ♦f



nak'. ktilÖnossen pedig akarom a vagy
másképp Fúrja Levelii füvet, vagy hájog 
a? fúvét (Lythrum. saíicaria) említeni. Tudniillik, 
minthogy a’ Magyar köz ember a’ Patikabelitöi 
igen irtódzik, lia mindjárt ingyen moll hozták is 
Be'tsböl; azomba látván, hogy ezen Fúrfü határaik* 
ban a’ Falúknak bőven terem: azért is Haen és 
Scherbius (Haen Ratio medendi P. C. 5. pag. 214« 
Scherbius de Lythri salicarice virtute Jenre 1790 J ja- 
vallások fzerént, ezzel tettem próbát* Mégfzedet- 
vén tudniillik vélek ezen Fűrfuvet, árnyékon meg 
fzárittattam , és levelének egy réfzét apró porrá

reggel egy fél diónyit

1
1

törettettem, ’s abból ellve,
(egy köntinget) pályinkába, vagy borba bé vétet- 
tern; más réí'zit herbateúl itattam viz helyett. Á 
kis gyermekek, ’s mások is , a’ kik a’ pályinkát 
vagy bort nem fzenvedhették, ezen herbaiéba vet
ték bé a’ porát. Sok cfupaFürfúvel meggyógyult. 
A ’ ki nagyon erötelen v o lt, , vagy -

Jurával keverve vette. A’ kinn tsak akkor kezdő
dött a’ Vérhas, idejéhezképeít való mértékben elébb 
hánytató gyökeret vett bé ( de éppen nem azért ,

bél le feléhogy epét hajtafsak, hanem h°gy a
való mozgását mérsékeltefsem , és izzadásba jöjje

I  \  1  s  , '  f  1  A 1  n  -. 1  1  1  •  . 1 1 1nek) ’s az után élt a oly ki-menetellel,
hogy bátor nem tsekély fzámmal , és nem tsak
egy Falúba valók voltak, mindnyájan a* véle élők 
csak hamar meg gyógyultak. Italul bort és vizes 
pályinkát rendeltem. Ezen erejét már ta
valy a’ Birkák hasmenésekben is tapafztaltam. 
Ezt azért közlöm a’ közönséggel , hogy mások' 
íigyelmettéfségeket is fel serkentsem ezen Hazánk
ba bövölködó fzerrel, a’ sok nem Parafzt Ínyé
hez való , tekervényes, és tévelygő utakon érdek
lő . epét kereső , azután fel áíztató , továbbá ki
hajtó, végre mikor már a’ sok epe tsinálás, és
lw‘;*ás miatt szinte a’ koporsóig el erótelenedett ,
az után nyakra főre erósitteni akaró szerek helyett 
való élésre.iy . >

Az essök-előtt volt forró melegben a’ marhák, 
és júhok ízájj z és láb fájásba voltak mindenütt e!

f



1 >.tájon de döglöttek. Az efsök után a’ sertvé
ek tüdő, és lépfenébe, a’ tehenek lépfenébe dög

kezdettek, némely kutak nélkül ízükölködő
Pokol

le
és pos ványokból itató Faluknak határiba

4  V

var is sokakon volt. Az illy járását az
efféle uralkodó nyavalyákat Grunernek meg jegy

es guta-ütesek fzoktákzése fzerent, az őfzi fzel
k ö v e tn ia ’ minthogy tsak ezen mi Városunkban

pafztaltam. Erőttsak mo egy hét alatt ötöt
guta-utes , es az ötelenittöl P o. er̂

hashajtók , vefzedehnekre 
élefztő fzerek javokra szolgálnak, 
lálok, máskor más tápafztalásornrnal is fogok a’ Kö

H
ellenben az 
i kedvet ta-

gnek fzolgaln Boot. Zsóldos
Erdélybol. Kolosra

Utol
Sok ef .téridőkig fenn fog a’ rnoíián folyó Au

»  /napj ak rettenetes emlek
váriakna- emlékezetekben mar

a Kolos 
Egy A íz f ony
zatian fzerenSágnak konyhájáról valamely vigy 

tsétlenség által, dél előtti 10 és 11 órák kozott a’
1  •  /  i  yki-kemeny

a’ városnak leg főbb 
hamuvá letten ek 
nézve olyan rettenete

előbb ez a’ ház, az után pedig
néhány utzáiréfz

A fzél
lévő

n a gy ólt elyr
és hirtelenséggel ha

rapoztatta tovább-tovább a** tüzet, hogy ahoz még 
tsak kÖzeliteni sem lehetett, nem hogy oltattattat- 
hatott volna hanem a’ merre felé a’ fzél fújt, a* 
városon kerefztül, a’ váron által ki a* külső város
ra géfz a’ mezőig mindent meg eméfztett
Búza r, Tor dac, Közép, Király és külső V b első Far 
kast utzák, némelyike egéfzlen , némelyike nagy
réfzint, egy fzóval 141 házak lettenek hamuvá. El
égett ezek között a’ P. Piáriflák’ temploma i a* 
Reformátusok temploma, a’ Convictus, az Acadé- 
mia minden könyves házával és igen betses Phiíi
cum Museumával, a’ Refotmatum Colle
pok házai; a’ Harangok oda lettek 
izámlálhatatlan.

A
mm,
kár

Pa
fel

•»

Tudósítások
Ezen czim alatt bizonyos könyv nállam talál- 

tátik; Animata Bei in Terris imago , et Sacrum
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re .ft‘4 Ad re 9 Simony l,
ft

Rex.
Comitatus de

am Regiam Jurato
sore, et ad Excelsam Curi-

í

a’ Szerző, hogy a0

Itten és a’ Terméfzet,
va rendelte, '« azért

Meg mutatta ebben
méltóságot maga a
világ keid etetői fog-

más rendbeli uralkodásnak
laz alatt be tsúfzott , mint

hires Romai Respublikái éfzre sem vé
ré-

9 # »

azon Itten és
'  * 1 Terméfzet által rén

d élt ételt urc*)
a viíTzá tér. Egy fzó

Királyi méltóságnak eredete és fzentsége
á7 könyvben le van ir^a

másutt.
Ij'i

inutatta azon kívül,
és n e rn
a9 Kirá

méltóság nemV/ > - / s
annak fzolgai

által, hanem a’ Religió, • «  »és/főképpen meg tartattátik,; és •.

•  i . * 5  * méltóságnak ezen két
fzéréntsétlenekké

/•

en ébBiiddn, lí emtsak nállam, ha-
/nem más

, / •  •• •  resa
Becsben a
M éizar bs ;

form;

Kurír íróinál e t

TifZt Kovács litván Re e *
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Ifiván Ürhál, a’ T T . PP. Fiárifíáfo’ háza alatt 
Pozsonyban Lee? Könyvárps Urnái

_ _ _ ^  W t  /  •  a i  t  l ü

Ezen munka
ízeinek fzámvetését 
do

a és

hanem tokéi

Polgári öllhek 
nem közeiét ve ( adp

adcequat

• ' fo re

meg a>
leg kifsebb réfzetskékbén is 7 úgymint: nyomok 
bán Xpedibus), ujjokban (digitis) ̂  vonásokban
is)
tis primis ét

második rendű pertzenésekben -
, j l *  \  _ _ _ _ _ k  •  /  • r í . » :ú g yh o g ys a’ t. hozza ki

i * * „

a? ki jött fzám initód ezeket tulajdon négy heti
vagy kotzkázott ( ) mekkoraságbar

A ’ Polgári öli által nem értünk egye 
ci meliynek hofzfza hát nyomból álh

réfzekre oíztat-Ennek réízei mind tizenkét
pák fel. u. m. a’ nyom 12
sókká t a’ vonás 12

áz ujj 12 vöna-
pertzenésekre ’s. a: t

A ’ Polgári öllnek eddig uralkodott fzámveté
se 1 yediil az adgy ki• 1

tökélletes négyezett vagy kotzkázott valóságában;
réfzeknek kijött ízáma tsak közelitett mek-

Cpartes áiiüuotas) jelent; a’ mit új és ne- 
hezebb fzámvetéésell kell ki koholni, hogy azok-

v nemekben tulajdon négyezett* vagy
’ fzemes,

*  *

nak a
mekkoraságát tpdhafsuk ki A

félre nem
séget Azonkívül; az eddig

olvasok itéllyék meg i’ külömb
fzárii vetés mod

obgl/árül ellehet moiidahi: dum brevis esse volo 
jcu ris fi'

1

Vannak
é£ Látziümi (Deák) nyelveken

Szerzőnek több rendbeli Magy7\ __1_1__ ?_ _ 5_11'_ Jil.s a
fordult Kézírásai
ezen munkáját aján 
ségnek, melly a’

D a
rohan által- 

előre tsak

egy
«•

nética

az Érdemes Tudós közön 
tudományú mefters

kedvéske
De Rectification? Peripherice circularis Ge

Cuius Consectaria eft circuli
• 4  •* ^  n 4  *

ejus que quarumcunque partimh, quadratio; nec non
« j  •*

Collationibus
ce que geometrica Ite

Viennensis 7 Párisim * ei
*  *

Rhenani, j*e, tum cum gradu quo
m  •l.

^  M
partes iVW mn i*

I



ulna Regalî  vet ere Hungarorum mensura, authentic
cum aliis mensuris civilibus collata ; de Aratris.

nus Kdts.
antiquis et . Difseruit

\

&

L 1 . 1 1 P  v  •  ^

Tudva vannak az író előtt mint a’ régi, mint
e dologban lett ditséretes ipárko- 

dások és találmányok: de még is bátorkodik ezen 
újsággal a’ tudós piartzra ki állani; mellyből re*
menü, hogy nem

for dúlt máj dig,
Mathesisben eddig 

való mekkorasá-
gok (adproximatiönes) , mint annyi elhibázások ép-

valóságig, való mekkoraságokra (in 
titates adcequatas) fognak fordulni. Hints itt ízük*
pemg quan-

Sin usra, Logarithmusra, vagy a’ fentönek avagy
fzáz ezeredik réfzére. A ’ karika- 

(circulusnak) ákár egefz kőre , akár karimaré-
i

fel-
fze tÖkélletes egyenlőséggel megfelel az őtet 
egyenes iineának a’ polgári mértékben, 
taíáláfsal.

Ha ugyan t$ak a’ Magyar Orfzági könyvnyom
tató Urak megfelelnek azon ditséreteknek, m elite
ket az újságok az othoni Litter at urának elő mozdi- 
tásáért reájok ruháznak : ajániya nékiek az író 
ezt is , a' többit is; de egyfzersmind arra kéri őket, 
hogy ne énekeitefsék vele Lucanusnak ezen pana* 
fzát: Pce nituit multos varice cathedrce. Az
üres hir-név, 5 igen hideg ruha; még in-

i _ ____ __S_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ i _  _  ?  *7:1 '  ■ •világ-kábbj ha holta után adatik az embernek e 
ban.

Vagy ha Tudományokat fzerető Jóltévő, avagy 
valósággal előfizető Urak találtatnának, ajániya 
fzolgálattyát az író.

A’ munka * két réz táblákon kivül , mellyek
már bé vannak metzve, mintegy hét ’s nyoltz 
kusra telik. y

ár-

A’ találandó Jóltévő, vagy Urak le-
tehetik á fzánt segedelmet* a7 Magyar Új
ságok íróinál: Pefien tit. Kifs litván Űrnál, a’ T . 
P. Piárifták háza alatt. Az előfizetés határoztalak 
40 x ra , kÖttetlen egy nyomtatványért. Költ Bets- 
ben 11. September ben 1798*. Kats Kivin?




